FERENCE ON MODERN
DEVELOPMENT OF PEDAGOGY AND LINGUISTICS

Volume 01, Issue 0B, 2024

Oco0eHHOCTH MEepeBoAa HAYYHO-(PAHTACTHYECKHUX NIPOU3BeIeHU N
aMepUKaHCKO JuTeparypbl XX Beka (Ha Marepuajie pOMaHOB Aii3eKka
A3nMoBa)

Xampaesa Pano Paoycabosna
lIpenooasamensv Tepmesckozco
VHUGepcumema KOHOMUKU U cepeuca
rano_xamrayeva@tues.uz

AKTyaqbHOCTL  Tembl:  IlepeBon  HaydHO-()aHTACTUYECKOHM  JUTEPATypbI
MpeACTaBisaeT coO00M 0cOoObIN BHJ TEpeBoja, TPeOYyONUA HE TOJbBKO 3HAHUU B
0071aCTH SI3BIKOB, HO U TTyOOKOTO IMMOHWMAHHWS HAYyYHBIX KOHICMIIUNA U KYJIBTYPHBIX
ocobenHoctei. B XX Beke HayuHasi (paHTacTHKa CTaja BaXKHOW YaCTbIO MHUPOBOM
KyJAbTYpbl, W OJHUM U3 €€ KIIOUEBbIX aBTOPOB Obul Alizek A3umoB. Ero
IIPOU3BEICHMS, HAIOIHEHHbBIE CIIOKHBIMA HAyYHBIMU TEOPUSIMH U COIHMATbHBIMU
IPOTHO3aMH, TMPEACTABISIOT 3HAYUTENIbHBIA HWHTEpPEC ISl UCCIeloBaTesie U
NEPEBOYMKOB. AHAIU3 IMEPEBOIOB €r0 POMAHOB IO3BOJSET BBISIBUTH OCHOBHBIC
TPYIHOCTA U CTpATEruu, MPUMEHSAEMbIC IMPHU TEPEeBOJE HAyYHO-(PaHTACTUUCCKUX
ITPOU3BENCHUMN.

Kuruesbie cinoBa: Hayunas danractuka, nepeBon, Aiizek A3MMOB, aMepUKaHCKas
auTeparypa, XX BeK, HAy9YHbIE KOHIICTIIHH, KYJIETYPHBIE OCOOCHHOCTH.

Abstract: The translation of science fiction literature represents a unique type of
translation that requires not only language skills but also a deep understanding of
scientific concepts and cultural characteristics. In the 20th century, science fiction
became an essential part of world culture, and one of its key authors was Isaac
Asimov. His works, filled with complex scientific theories and social forecasts, are of
significant interest to researchers and translators. Analyzing translations of his novels
allows for the identification of the main challenges and strategies applied in the
translation of science fiction works.

Keywords: Science fiction, translation, Isaac Asimov, American literature, 20th
century, scientific concepts, cultural characteristics.

easb ucciaexoBanus

Llenpro JaHHOTO MCCNEAOBAHMS SIBISIETCS aHAIM3 OCOOEHHOCTEH MepeBoaa Hay4yHO-
(aHTaCTUYECKHUX MPOM3BEICHUN Al3eKka A3MMOBA, a TAK)KE BBISIBJICHHE OCHOBHBIX
TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMH CTAJIKWBAIOTCS TIEPEBOTINKH, U CIIOCOOOB WX TIPEOAOICHUS.
MarepHuaJbl H METOABI HCCJIETOBAHMS

B kadecTBe Marepmania HMCCICAOBAHMS BBIOPAHBI OPHUTMHAJIBHBIC TEKCTBI M HX
nepeBojibl poMaHoB Alizeka A3uMoBa, Takux kak ", pooot", "®onganus" u "Konery
BeUHOCTH'". MeTO/IbI UCCIIEOBAHUS BKIIOYAIOT:

- CpaBHUTENBHBIN aHAJIN3 OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U UX TIEPEBOIOB.
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- KOHTEKCTyanpHBIM  aHAJIW3  HAYYHBIX W KYJIBTYPHBIX  KOHILEIIUH,
IIPEICTABICHHBIX B IPOU3BEACHUSX.

- HHuTepBbIO € TpodeCcCHOHaIbHBIMU IEPEBOAUYMKAMU HAYYHON (PaHTACTUKH.
BriBoasbl

B pesynbrare uccnenoBanus ObUIO YCTaHOBIIEHO, UTO:

- OpnHOW W3 TIAaBHBIX TPYAHOCTEW NpPU MEPEBOAE HAy4YHOU (DAaHTACTUKU SIBISETCS
repeqada Hay4YHbIX TEPMUHOB M KOHIIENIMN, KOTOPBIE YaCTO HE MMEIOT AHAJIOTOB B
A3BIKE IIEPEBOAA.

- [lepeBomunKH CTATKUBAIOTCS C MPOOIEMON Tepeaad KYJIBTYPHBIX U COIMATbHBIX
KOHTEKCTOB, KOTOPBIC UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B MPOU3BEICHUAX A3HMOBA.

- BaxHyro ponp WrpaeT CTHIb aBTOpa, KOTOPBIA HEOOXOAMMO COXPAHATH TPH
HepeBo/ie, YTO TPEOYeT OT MEPEBOTUNKA BHICOKOTO YPOBHSI S3bIKOBOM KOMIIETEHITUHU U
MOHUMAaHUS aBTOPCKOM MaHEphI MHUChMA.

- VYcnmemHbld  mepeBOA  HAy4YHO-(DAHTACTMUECKUX  MPOU3BEACHHM  TpeOyer
COTPYAHMYECTBA C OKCIIEPTaMU B PA3IUYHBIX OO0JIACTAX HAyKd JUIsI TOYHOTO H
aJIeKBaTHOTO MEPEBO/Ia TEPMUHOB M KOHIICTIIIUH.
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